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Wilhelm de Falconibus 1) an Vadian. 

Zürich. I.52I. December 6. 

Zusicherung der Erledigung einer Geldforderung, sobald er dazu Ermächtigung erhalten 

habe. Bitte um Zusendung einer Schrift von Glarean. 

Guilielmus de Falconibus doctissimo Vadiano S(alutem). 

Literas tuas Nonis Novembris datas pridie Nonas Decembris per 

Cu n r ad um G r e b e 1 i um, affinem tuum, recepi, quce quo rariores, eo 

mihi iucundiores fuerunt; ubi de quadam mihi adhuc ignota pecunia per 

te sum factus certior, quam impendio a) cuperes municipi istic tuo exsol

vi hl, Ego vero, mi V a di an e, nescio, quid desuper nunc respondeam, 

turn quia reverendus dominus Ver u 1 an u s nondum advenit, turn quia ab 

eo literas nullas habui nec de suo adventu aut pecunia me docentes; quas 

velim mihi credas, si habuissem, non expectassem, ut a me requireretur, 

4rt>·'"'t'.,. immo per me ultro ipse misissem, ut cum patre Sebastiani cuiusdam, 
qui in custodia sanctissimi domini nostri scriba est, nuper feci: cui cum 

fl.orenos decem deberem hie in Tu r reg o exsolvere nec mihi esset sta

tor ad manus, mercatorem, amicum meum requisivi, qui a me transpor

tandos acciperet, quod et fecit. Proinde sit boni animi municeps iste tuus, 

quia cum primum aliquid super tali pecunia olfaciam, vel r~signabo hie 

tuis, si erit pecunia, ve~ referam, quid acceperim, si supervenerint liten:e. 

Secundis non respondebo literis, quia cum respob.derim primis, arbitror 

non neglexisse secundas. 

Tu velim, si forte Glareani Elvetiam cum Miconii commen

tariis solutam, non alligatam haberes, ad me mittere velles; nam neque 

hinc neque e Basilea illam hactenus elicere potui, quia hi, qui hie habent, 

partim cum aliis libellis servant alligatam, partim qui solutam darent, 

mecum sunt male contenti, quia commentarii in illa desideranturcl. Tu 

vale, et scito mihi te semper fuisse charissimum multoque fore chariorem, 

si te meis, ut ego tuis, videro delectari . Vincam, mihi crede, officiis meis 

cogitationes tuas. Tu r reg i, in ipsa celebritate divi Nicolai MDXXI. 

Excellentissimo I o ach im o V ad i an o ... fratri charissimo. 

a) 1)inpendio". -- b) ,,exolvj 1
', ~ c) „desyderanturu. 

1) VrgL Brief :;n 8. 
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Kaspar Ursinus 1) an Vadian. 

Basel. 152I. December 6. 

Lob der Martha, Vadians Gattin. Urteil über Dr. Kaspar Wirth. Erasmus in Basel. Bitte 

nm Zusendung seiner Gedichte oder Reden, die noch in Vadians Hand sind. 

S . D. Mos tibi geretur, Vadiane doctissime, edendo, ut petis, epi

grammate, prresertim a) cum id etiam -llsoAoy,xw; persuadeas. De Co 11 i

m i t i o laudando muta vi consilium; alio in loco de viro absolutce erudi

tionis opportunius pn~dicabo ; nunc te s.olum in opere Pomp o n i an o 

He 1 v et i i s tuis gratulabor, qualibuscunque nugis adiectis . G r e b e 1-

1 i am tuam ex fratris indole et morum comitate conieci, immo b) veris

sime deprehendi esse suavissimam pudicissimamque feminam c); nunc de

nique, cum salvere me iussit, humanissimam quoque et civilissimam esse 

experior. 

Doctorem C a s p a r e m W i r t Rom~ d) novi non ceque malum pra

vumque ac sunt reliqui Romanensesel aulici; amavit me ille plurimum. 

Quam vellem ex eo certior fieri- non enim nescire potest, - quid adversarii 

mei moliantur, placatine sint an adhuc pergant lcedere. Petam ab eo hcec 

per literas, certum aliquem nactus. - Tandem Erasmus huc rediit, cuius 

adventu beatus mihi videor. Tu, ni fallor, nos invises; quod nisi feceris, 
ego, priusquam V i e n n am revertar, isthuc me conferam. 

Si quid habes poematum c) meorum aut alibi esse intelliges, quicquid 

est, oro, ad me mittas. Deest epicedion in Maximilianum C~sarem 

et in eundem ncenia ac prceterea votum ad Virginem. 

Se.rmonem item Galli a me Latinum factum valde desiderofl. Vale. 

Ba s i 1 e ce, VI. Decembris, anno XXI. 
Caspar Ursinus. 

Prrestantissimo c) et eruditissimo viro, domino I o ach im o V a

d i an o, philosopho, medico et poetre c) , doctori eximio. 
Apud S. Gall um. 

a) Durchwegs „eu. für „::e« . - b) „imo". - c) „e" geschwänzt. -- d) „Rhome" mit geschwänztem 
„e". - e) „Rhomanenses" . - f) „desydero'~. 

1) Vrgl. I , Brief 79. 

II 60. 




